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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
@ opravach ziskate na:
www.aeg.com/support
Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
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postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

Praci prostfedky uschovejte mimo dosah déti.

Jsou-li dvifka spotfebiCe oteviena, nedovolte détem a
domacim zvifatim, aby se k nému pfiblizovaly.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotiebic je uréen pouze k myti nadobi a pfibort v
domacnosti.

Tento spotiebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Neménte technické parametry spotiebice.

Hodnota provozniho tlaku vody (minimalni a maximaini)
musi byt v rozmezi 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar).
Dodrzujte maximalni pocet jidelnich souprav: 14.

Dvirka spotfebi¢e by neméla zlstat v oteviené poloze, aby
se zabranilo nebezpeci zakopnuti.

Jestlize je poSkozeny napajeci kabel, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovaneé servisni stfedisko nebo osoba

s podobnou pfislusnou kvalifikaci, aby se pfedeslo rizikim.
VAROVANI: Noze a dalSi nacini s ostrymi Spickami
vkladejte do koSe Spickou dold nebo vodorovné do
vodorovné polohy.

Pfed provadénim jakékoli udrzby spotrebi€ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

K Cisténi spotrebiCe nepouzivejte vysokotlaky proud vody
nebo paru.

Pokud ma spotrebi€ vétraci otvory umisténé vespod, nesmi
byt zakryté napf. kobercem.
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» Spotfebi€ musi byt pfipojen k vodovodnimu potrubi pomoci
nové soupravy hadic dodané se spotrebicem. Neinstalujte
znovu jiz jednou pouzitou soupravu hadic.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Odstrante veskery obalovy material.

» Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

» Pfi pfemist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

* Neinstalujte nebo nepouzivejte spotfebic
tam, kde mize teplota klesnout pod 0 °C.

» Spotfebi¢ nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splnuje pozadavky
na instalaci.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Varovani: spotfebic je ur€en k instalaci/
pfipojeni k zemnici pfipojce v budové.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

+ Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stredisko.

» Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.
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* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

2.3 Privod vody

/\ VAROVANI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

* Dbejte na to, abyste vodni hadice
neposkodili.

« Pred pfipojenim spotiebice k novym
hadicim nebo k hadicim, které nebyly
dlouho pouzivany, nebo tam, kde byly
provadény opravy ¢i instalovana nova
zafizeni (vodoméry apod.), nechte vodu
na nékolik minut odtéct, dokud nebude
cista.

« Ujistéte se, zZe pfi prvnim pouziti
spotiebi¢e ani po ném nedoslo k
viditelnému uniku vody.

« Jestlize se pfivodni hadice poskodi,
okamzité zaviete vodovodni kohoutek a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Pozadejte autorizované servisni stfedisko
o vyménu pfivodni hadice.

« Bez elektrického proudu bezpecnostni
vodni systém nefunguje. V takovém
pripadé zde hrozi riziko vyplaveni.

» PFivodni hadice ma bezpecnostni ventil a
plast’ s vnitinim sitovym kabelem.

2.4 Pouziti

» Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

* Myci prostfedky pro mycky jsou
nebezpecné. Ridte se bezpecnostnimi
pokyny uvedenymi na obalu myciho
prostiedku.

» Nepijte vodu ve spotfebici ani si s ni
nehrajte.

« Nadobi ze spotiebie nevyjimejte, dokud
se nedokonc¢i program. Na nadobi mdze
zUstat trochu myciho prostfedku.



Na oteviena dvirka spotrebice nic
nepokladejte ani na né netlacte.

Pokud béhem probihajiciho programu
otevrete dvitka, mize dojit k Uniku horké
pary ze spotfebice.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Upozoriujeme, ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecénostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

Nasledujici nahradni dily budou dostupné
nejméné 7 let po ukoncéeni vyroby tohoto
modelu: motor, obéhové a vypoustéci
Cerpadlo, topna télesa a topné ¢lanky,
vcetné tepelnych Cerpadel, potrubi a
pfislusného vybaveni v€etné hadic,
ventilQ, filtrd a systému proti Unikim vody,
strukturalni a vnitfni soucasti tykajicich se
sestav dvifek, obvodové desky,
elektronické displeje, tlakové spinace,
termostaty a snimace, software a firmware
vcetné resetovaciho softwaru. Nasledujici
nahradni dily budou dostupné nejméné
10 let po ukon&eni vyroby tohoto modelu:
dverni zavésy a tésnéni, ostatni tésnéni,
ostfikovaci ramena, vypoustéci filtry,
vnitfni drzaky a plastové periférie, jako

3. POPIS VYROBKU

Pracovni deska
Stropni ostfikovaci rameno

jsou ko$e a vika. Ve vasi zemi muze byt
doba dostupnosti delSi. DalSi informace
naleznete na nasich webovych strankach.
Upozoriujeme, ze nékteré z téchto
nahradnich dil(l jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a Ze ne
vS§echny dily jsou vhodné pro v§echny
modely.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci Urazu &i uduseni.

ENEECERBEDE

Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte a vyhodte sitovy kabel.
Odstrarite dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

Horni ostfikovaci rameno
Dolni ostfikovaci rameno
Filtry

Typovy Stitek

Zasobnik na sul
Ventilaéni otvor
Davkovac lestidla
Davkovac myciho prostfedku
Dolni ko$

Horni ko$

Zasuvka na pfibory
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4. OVLADACI PANEL

IF

-
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Program

Tlacitko Zap/Vyp
Tlagitko Program
Kontrolky programui
Displej

Tlagitko Delay

4.1 Kontrolky

Start g o o 8 O Option

(6]

@ Tiacitko Option
Kontrolky
B Tlacitko Start

Kontrolka Popis

5’ Kontrolka soli. Zobrazuje se, kdyz zasobnik soli potfebuje doplnit. BEhem probihajiciho pro-
gramu je vzdy vypnuty.

Kontrolka lestidla. Zobrazuje se, kdyz davkovac lestidla potfebuje doplnit. BEhem probihajici-
ho programu je vzdy vypnuty.

rm/ Kontrolka faze prani. Rozsviti se béhem faze prani.
':".'I‘.‘\‘ Ukazatel faze machani. Rozsviti se béhem faze proplachovani.
1
55 Kontrolka susici faze. Zobrazuje se, kdyZ je zvolen program se susici fazi. Blika béhem faze
suseni.
@ Ukazatel odkladu. Zobrazuje se, kdyz nastavite odloZeny start.
EQ Kontrolka GlassCare.
=+ Kontrolka ExtraPower.
[:}. Kontrolka ExtraHygiene.
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5. PROGRAMY

Poradi programu v tabulce nemusi odpovidat jejich pofadi na ovladacim panelu.

Program Napln myéky Stupen za- Faze programu Funkce
nadobi Spinéni
ECO 1) Nadobi, ph’bory, Norma’lni,,leh— +  Predpirka ExtraPower
hrnce, panve  ce zaschlé « Myti nadobi 50°C GlassCare
«  Stfedni proplachovani ExtraHygiene
+ Konecné proplachovani
45°C
* SuSeni
. AiDry 2)
160min Nadobi, pfibory, Normalngéaz . Predpirka ExtraPower
hrnce, panve anﬁ pfischnuté . Myti nadobi 60°C GlassCare
necistoty « Stfedni proplachovani ExtraHygiene
» Kone¢né proplachovani
60°C
*  SuSeni
. AirDry 2)
90min Nadobi, pfibory, ~Normaini, leh- « Myt nadobi 60°C ExtraPower
hrnce, panve ce zaschlé +  Stfedni proplachovani GlassCare
* Konec¢né proplachovani ExtraHygiene
55°C
* SuSeni
- AirDry 2)
60min Nadobi, pfibory Cerstvé, lehce «  Myti nadobi 60°C ExtraPower
zaschlé «  Stfedni proplachovani GlassCare
« Konecné proplachovani ExtraHygiene
50°C
- AirDry 2)
30min Nadobi, pfibory ~ Cerstvy « Myt nadobi 50°C ExtraPower
»  Stfedni proplachovani GlassCare
« Konecné proplachovani ExtraHygiene
45°C
- AirDry 2)
AU To 3) Nadobi, pfibory, Vse +  Predpirka

hrnce, panve

Myti nadobi 50 - 60°C
Stfedni proplachovani
Konecéné proplachovani
60°C

Suseni

AirDry 2)

CESKY



Program Napln mycéky Stupen za- Faze programu Funkce

nadobi Spinéni
&, 4) Neni Cisténi vnittku ~ «  Vysavani 65°C
spotiebice +  Stfedni proplachovani
» Konec¢né proplachovani
* AirDry 2)
,7 5) Vse Vse * Predpirka

1) Tento program nabizi nejuspornéjsi spotfebu vody a energie pfi myti normalné zaspinéného nadobi a pfiboru.
Jedna se o standardni program pro zku$ebny. Tento program se pouziva k vyhodnoceni shody podle nafizeni Ko-
mise EU o ekologickém designu 2019/2022.

2) Automatické otevirani dvifek béhem faze suseni. Viz Nastaveni.

3) Spotrebic zjisti stupen zaSpinéni a mnozstvi nadobi v koSich. My¢ka automaticky nastavi teplotu a mnozstvi vo-
dy, spotfebu energie a délku programu.

4) Tento program slouzi k G€innému myti vnittku spotfebi¢e. Odstraruje vodni kdmen a usazenou mastnotu. Tento
program byste méli bez jakékoliv napiné spustit alespon jednou za 2 mésice spolu s odstrafiovac¢em vodniho ka-
mene nebo Eisticim prostfedkem uréenym pro mycky nadobi.

5) Pomoci tohoto programu muZzete rychle oplachnout zbytky jidel z nadobi a zabranit tvorbé zapach( ve spotiebi-
¢i. S timto programem nepouzivejte myci prostfedek.

5.1 Udaje o spotfebé

Program 1)2) Voda (l) Energie (kWh) Trvani (min.)

ECO 10.5 0.746 270

160min 11.8 1.220 160
90min 1.1 1.170 90
60min 11.5 0.940 60
30min 11.0 0.610 30
AUTO 11.5 1.290 170
& 10.6 0.680 60
iy 5.0 0.020 15

1) Hodnoty se mohou ménit v zavislosti na tlaku a teploté vody, na kolisani v dodavce proudu, funkcich, mnozstvi
nadobi a mife zaspinéni.

2) Hodnoty pro programy jiné, nez ECO, jsou pouze informativni.

5.2 Informace pro zkusebny

Chcete-li ziskat potfebné informace k provadéni testl vykonnosti (napf. podle normy
EN60436 ), zaslete e-mail na adresu:

info.test@dishwasher-production.com
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V zadosti uvedte vyrobni Cislo (PNC) z typového Stitku.

V pripadé jakychkoli dalSich dotaz( ohledné vasi mycky nadobi si proc¢téte servisni priru¢ku

dodanou s vasim spotrebicem.

6. FUNKCE

» Pozadované funkce je nutné vzdy navolit
pred spusténim programu. Béhem
spusténého programu jiz neni mozné
funkce zapnout ¢i vypnout.

+ Tlacitko funkce prepina mezi dostupnymi
funkcemi a jejich moznymi kombinacemi.

* Ne vSechny funkce jsou vzajemné
kompatibilni. Pokud zvolite neslucitelné
funkce, spotrebi¢ automaticky jednu nebo
vice z nich vypne. Sviti pouze ukazatele
téch funkci, které jsou stale zapnuty.

» Pokud tuto funkci nelze s danym
programem pouzit, pfislusna kontrolka
nesviti nebo bude nékolik sekund rychle
blikat a poté zhasne.

» Zapnuté funkce mohou mit vliv na
spotfebu vody a energie a také na délku
programu.

6.1 GlassCare

Tato funkce chrani kiehké nadobi, zejména
sklo, pfed poSkozenim. Zabranuje rychlym
zménam teploty myti nadobi zvoleného
programu a snizuje ji na 45 °C.

Jak provést aktivaci GlassCare

Stisknéte ,Option dokud se nerozsviti
kontrolka 99.

7. NASTAVENI

7.1 Rezim volby programu a
uzivatelsky rezim

Kdyz je spotiebi¢ v rezimu volby programu,
mUzZete nastavit program a prejit do
uzivatelského rezimu.

MUzZete také zobrazit pocet dokoncenych
mycich cykld.

Nastaveni dostupna v uzivatelském
rezimu:

Na displeji se zobrazi aktualizovana délka
trvani programu.

6.2 ExtraPower

Tato funkce zlepSuje vysledky myti nadobi
zvoleného programu. Zvysuje teplotu a délku
myti.

Jak provést aktivaci ExtraPower

Stisknéte ,thion dokud se nerozsviti

kontrolka &*.
Na displeji se zobrazi aktualizovana délka
trvani programu.

6.3 ExtraHygiene

Tato funkce nabizi lepsi vysledky myti tim, ze
bé&hem posledni oplachovaci faze ztstane
teplota na hodnoté 65-70 °C po dobu
nejméné 10 minut.

Jak zapnout funkci ExtraHygiene

Stisknéte Option, dokud se nerozsviti

kontrolka &+,
Na displeji se zobrazi aktualizovana délka
programu.

« Stupen zmékcovace vody v zavislosti na
tvrdosti vody.

e Zapnuti nebo vypnuti signalizace
prazdného davkovace lestidla.

e Zapnuti nebo vypnuti funkce AirDry.

* Resetovat na tovarni nastaveni.

Ulozena nastaveni zGstanou v platnosti,
dokud je opét nezmeénite.
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Jak nastavit rezim volby programu

Spotfebi¢ se nachazi v rezimu volby
programu, kdyz sviti kontrolka programu

ECO a na displeji se zobrazuje délka
programu.

Po zapnuti se spotrebic¢ v ramci vychoziho
nastaveni nachazi v rezimu volby programu.
Pokud tomu tak neni, nastavte rezim volby
programu takto:

Soucasné stisknéte a podrzte Delay a
Option, dokud se spotfebi¢ nepfepne do
rezimu volby programu.

Jak prejit do uzivatelského rezimu

Ujistéte se, Ze je spotfebic v rezimu volby
programu.
Do uzivatelského rezimu prejdete soucasnym

stisknutim a podrzenim tlacitek Delay
a ,Option dokud se nerozblikaji kontrolky

ECO 16 0min a ?Omin displej nebude

7.2 Zmékéovac vody

Zmékcéovac vody odstrafuje z pfivadéné vody
mineraly a soli, které by mohly mit Skodlivé
nebo nezadouci Ucginky na vysledky myti
nebo na spotrebic.

Cim je obsah t&chto mineralli vy$si, tim je
voda tvrdsSi. Tvrdost vody se méfi v
ekvivalentnich stupnich tvrdosti.

Zmeékcovac vody by mél byt nastaven podle
tvrdosti vody ve vasi oblasti. Tvrdost vody ve
vasi oblasti zjistite u mistni vodarenské
spolec¢nosti.

Bez ohledu na pouzity typ myciho prostredku
nastavte spravny stupefi zmékcovace vody,
abyste zajistili dobré vysledky myti a udrzeli
ukazatel soli aktivni.

@

Kombinované myci tablety obsahujici sul
nejsou dostatecné ucinné, aby zmeékgily
tvrdou vodu.

prazdny.
Tvrdost vody
Némecké Francouzské mmol/l mg/l (ppm) Clarkovy Urovern zmékéo-
stupné (°dH)  stupné (°fH) stupné vace vody
47 - 50 84 -90 8.4-9.0 835 - 904 58 - 63 10
43 - 46 76 - 83 7.6-83 755 - 834 53-57 9
37 -42 65-75 6.5-7.5 645 - 754 46 - 52 8
29 - 36 51-64 51-6.4 505 - 644 36 - 45 7
23-28 40 - 50 40-5.0 395 - 504 28 -35 6
19-22 33-39 3.3-39 325-394 23-27 5 1)
15-18 26-32 26-3.2 255 - 324 18-22 4
11-14 19-25 1.9-25 185 - 254 13-17 3
4-10 7-18 07-18 70 - 184 5-12 2
<4 <7 <0.7 <70 <5 12)

1) Tovarni nastaveni.
2) Na této Grovni nepouzivejte sul.

Zmeékceovac vody prochazi automatickou
regeneraci. 1)
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Ujistéte se, ze je spotfebic v uzivatelském
rezimu.



1. Stisknéte Program.

« Kontroka ECO stale blika.
* Zbyvaijici kontrolky nesviti.
» Na displeji se zobrazi aktualni
nastaveni: napf. 51L-= uroven 5.
2. Opakované mackejte Program pro
zménu nastaveni.
3. Potvrdte nastaveni stisknutim tlagitka
Zap/\Vyp.

7.3 Signalizace prazdného
davkovace lestidla

Lestidlo pomaha se suSenim nadobi bez
Smouh a skvrn. Automaticky se uvolni béhem
zavérecného proplachovani.

Je-li komora davkovace lestidla prazdna,
kontrolka davkovace lestidla se rozsviti.
Pokud jsou vysledky suSeni uspokojive,

i kdyz pouzivate pouze kombinované tablety,
muzete signalizaci prazdného davkovace
lestidla vypnout. Pro nejlepsi susici vykon
vSak vzdy pouzivejte lestidlo.

Pouzivate-li standardni myci prostfedek nebo
kombinované tablety bez lestidla, signalizaci
prazdného davkovace lestidla pomoci
kontrolky zapnéte.

Jak vypnout signalizaci prazdného
davkovace lestidla

Ujistéte se, Ze je spotiebi€ v uzivatelském
rezimu.
1. Stisknéte Start.

» Kontrolka 160min stale blika.
* Zbyvajici kontrolky nesviti.

* Na displeji se zobrazi aktualni
nastaveni.

0 =i . . .
— U O = signalizace prazdného
davkovace lestidla je vypnuta.
' o =i . . .
— 1 0O = signalizace prazdného
davkovace lestidla je zapnuta.
2. Stisknéte Start pro zménu nastaveni.
3. Potvrdte nastaveni stisknutim tlacitka
Zap/\Vyp.

7.4 AirDry

AirDry zlepsSuje vysledky suseni pfi mensi
spotiebé energie. BEhem faze suseni se
dvirka spotfebiCe automaticky oteviou a
zUstanou pooteviena.

Funkce AirDry se automaticky zapne u vSech
programu s vyjimkou k4 (je-li k dispozici).

Trvani faze suSeni a ¢as otevieni dvifek se
liSi podle zvoleného programu a funkci.

Kdyz funkce AirDry otevre dvitka, na displeji
se zobrazi zbyvajici Cas spusténého
programu.

/\ POZOR!

NepokouSejte se zavrit dvifka spotrebice
po dobu dvou minut po automatickém
otevreni. Spotfebi¢ by se mohl poskodit.
Pokud poté dvirka zaviete na dalSi
minimalné 3 minuty, probihajici program
se ukongi.

1) pro spravné fungovani zmékéovace vody se musi pryskyfice zafizeni zmékcovace pravidelné regenerovat.
Tento proces je automaticky a je sou¢asti normalniho chodu my¢éky nadobi. Dochazi k nému, kdyz bylo od
predchoziho regeneracéniho procesu spotfebovano predepsané mnozstvi vody. MnoZstvi vody zavisi na stupni
zmékcovace vody: stupen 1-250 |, stuper 2-100 |, stupen 3-62 |, stupen 4-47 |, stuper 5-25 |, stupen 6-17 |,
stupen 7-10 |, stupen 8-5 |, stupen 9-3 |, stupen 10-3 |. Mezi kone¢nym oplachem a koncem programu se zahaji
proces regenerace. V pripadé vysokého nastaveni zmékéovace vody také mize nastat uprostied programu, pred
oplachem (dvakrat béhem programu). Iniciace regenerace nema zadny vliv na délku programu, pokud k ni nedojde
uprostfed programu nebo na konci programu s kratkou susici fazi. V takovych pripadech regenerace prodlouzi
celkovou délku programu o 5 minut. Nasledné muGze zacit vyplachovani zmékcéovace vody, které trva pét minut, ve
stejném cyklu nebo na zac¢atku dal$iho programu. Tato aktivita zvySuje u programu celkovou spotfebu vody o dalSi
4 ] a celkovou spotfebu energie o dal§i 2 Wh. Vyplachovani zmék&ovace konc&i uplnym vypusténim. Kazdy
provedeny vyplach zmékcovace (Ize i vice nez jednou ve stejném cyklu) muze prodlouzit délku programu o dal$ich
pét minut, kdyz nastane kdykoliv na zac¢atku nebo uprostfed programu. V$echny hodnoty spotfeby uvedené v této
&asti jsou stanoveny v souladu s aktualné platnymi normami v laboratornich podminkéach s tvrdosti vody 2,5 mmol/l
(zmékc&ovac vody: uroven 3) v souladu s: nafizenim Komise (EU) 2019/2022. Tyto hodnoty mohou zménit tlak a

teplota vody stejné jako vykyvy v sitovém napdjeni.
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/\ POZOR!

Pokud maiji ke spotfebici pFistup déti,
doporucuje se funkci AirDry vypnout,
protoze otevieni dvifek mize
predstavovat nebezpedi.

Jak provést deaktivaci AirDry

Ujistéte se, Ze je spotrebic v uzivatelském
rezimu.

1. Stisknéte ,Delay.

« Kontrolka 9 Omin stéle blika.

» Zbyvajici kontrolky nesviti.

* Na displeji se zobrazi aktualni
nastaveni:

- 0= AirDry je vypnuto.
_lo= AirDry je zapnuto.
2. Stisknéte Delay pro zménu nastaveni.
3. Potvrdte nastaveni stisknutim tlagitka
Zap/Vyp.

7.5 Resetovat na tovarni nastaveni

Obnoveni tovarniho nastaveni obnovi tovarni
nastaveni. Ujistéte se, Ze je spotiebic v
uzivatelském rezimu.

8. PRED PRVNIM POUZITIM

1. Upravte stupen zmékéovace vody

v zavislosti na tvrdosti vody.

Naplite zasobnik na sal.

Naplnite davkovac lestidla.

Oteviete vodovodni kohoutek.

Spust'te program s pracim prostfedkem,
aby se odstranily veskeré zbytky z
vyroby. Do ko$U nevkladeijte Zadné
nadobi.

Po spusténi programu spotfebi¢ regeneruje
pryskyfice ve zmék&ovaci vody po dobu az
péti minut. Myci faze se spusti az po
dokonceni této procedury. Tato procedura se
pravidelné opakuje.

apoON
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Stisknéte a podrzte Start a Option po dobu 5
sekund.
Na displejich se zobrazi asi _ _ _
sekund.
Spotfebic se vrati do rezimu vybéru
programu.

@

Obnoveni tovarniho nastaveni neresetuje
pocitadlo cykll.

nab5

7.6 Pocitadlo cyklu

Pocet dokonéenych mycich cykli mizete
zobrazit na pocitadle cyklu.

1. Stisknutim tlacitka Zap/Vyp zapnéte
myc¢ku nadobi. Ujistéte se, Ze je spotrebic
v rezimu volby programu.

2. Stisknéte a podrzte Start a Option po
dobu 5 sekund.

Na displeji se zobrazi uC a poté pocet cykld.

Stisknutim libovolného tlacitka opustite

pocitadlo cyklu.

@

Po dosazeni hodnoty 65535 se pocitadlo
cyklu restartuje.

8.1 Zasobnik na sl

/\ POZOR!

Do mycek nadobi pouzivejte pouze
regeneracni sll. Nepouzivejte
kuchyniskou sl

Sl se pouziva k regeneraci pryskyfice ve
zmekcEovaci vody a k zajisténi dobrych
mycich vysledk( pfi kazdodennim pouzivani.

Jak doplnit zasobnik na sl

1. Otocte vickem zasobniku na sul proti
sméru hodinovych rucicek a vyjméte jej.

2. Do zéasobniku na sl nalijte 1 litr vody
(pouze pfi prvnim pouziti).

3. Napliite zasobnik na sul 1 kg soli (az se
naplni).



N N

4. Opatrné zatfeste trychtyfem, aby se
dovnitf dostala posledni zrnka.

5. Odstrante sul okolo otvoru zasobniku na
sul.

— > o e
6. Zasobnik na sl zaviete oto¢enim vicka
po sméru hodinovych rugicek.

/\ POZOR!

Pfihradka (A) je pouze pro lestidlo.
Neplrite ji mycim prostfedkem.

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze lestidlo uréené
vyhradné pro mycky nadobi.

/\ POZOR!

PFi pInéni mlze ze zasobniku na sul
unikat voda nebo sul. Abyste zabranili
korozi, naplite zasobnik na sl a poté
ihned spust'te kompletni myci cyklus s
mycim prostfedkem.

8.2 Jak doplnit davkovac lestidla

A B

9. DENNI POUZIVANI

1. Oteviete vodovodni kohoutek.

(

1. Stisknéte uvolfovaci tlaCitko (D) a
otevrete vicko (C).

2. Naplite davkovacC (A), dokud kapalina
nedosahne znacky ,MAX".

3. Rozlité lestidlo setfete savym hadfikem,
aby se netvofilo nadmérné mnozstvi
pény.

4. Zavrete vicko. Ujistéte se, ze se

uvolfiovaci tlacitko zajisti na svém misté.

@

Volicem muzete nastavit davkované
mnozstvi (B) mezi polohou 1 (nejmensi
mnozstvi) a polohou 4 nebo 6 (nejvétsi
mnozstvi).

CESKY
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2. Stisknutim tlacitka Zap/Vyp spotiebi¢
zapnéte.

Ujistéte se, Ze je spotfebi€ v rezimu volby

programu.

¢ Pokud kontrolka stavu soli sviti,
doplnite zasobnik na sal.

* Pokud kontrolka stavu lestidla sviti,
doplnte davkovac lestidla.

Naplnte koSe.

Pfidejte praci prostredek.

Nastavte a spustte program vhodny pro

dany druh napiné a stupen zaspinéni.

.1 Pouziti myciho prostiedku

A B

© opow

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze myci prostiedky uréené
vyhradné pro mycky nadobi.

1. Stisknéte uvolfovaci tlaitko (B) a
otevrete vicko (C).

2. Myci prostfedek ve formé prasku nebo
tablet vlozte do pfihradky (A).

3. Pokud program zahrnuje fazi pfedmuyti,
pridejte trochu myciho prostredku na
vnitfni ¢ast dvifek spotfebice.

4. Zavrete vicko. Ujistéte se, ze se

uvolnovaci tlacitko zajisti na svém misté.

®

Informace o davkovani myciho
prostfedku naleznete v pokynech
vyrobce na baleni vyrobku. Obvykle je
adekvatnim mnozstvim 20-25 ml
gelového myciho prostfedku pro myti
normalné zaspinéného nadobi.

®

Do prihradky (A) nelijte vice nez 30 ml
gelového myciho prostfedku.
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9.2 Nastaveni a spusténi programu

Funkce Auto off

Tato funkce Setfi energii vypnutim spotfebice,
kdyz nepracuje.

Tato funkce se spusti:

» Kdyz se program dokonéi.

* Po péti minutach, kdy nebyl spustén
zadny program.

Spusténi programu

1. Stisknutim tlacitka Zap/Vyp zapnéte
spotfebi€. Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ v
rezimu volby programu a dvirka jsou
zaviena.

2. Opakované stisknéte tlaCitko Program,
dokud se nerozsviti kontrolka
pozadovaného programu.

Na displeji se zobrazi délka programu.

3. Nastavte pouzitelné funkce.

4. Stisknéte Start ke spusténi programu.

» Kontrolka pravé probihajici faze se
rozsviti.

» Délka programu se zacne snizovat v
krocich po jedné minuté.

Spusténi programu s odlozenym
startem

1. Nastavte program.

2. Opakované stisknéte Delay, dokud se na
displeji nezobrazi ¢as odlozeného startu,
ktery chcete nastavit (1 — 24 hodin).

3. Stisknéte Start k zahajeni odpoctu.

» Kontrolka @ sviti.

» Zbyvaijici ¢as se bude odecitat v
hodinach. Posledni hodina se
zobrazuje v minutach.

Po dokonceni odpoctu se program spusti a
rozsviti se kontrolka probihajici faze.

Kontrolka @ nesviti.

Otevieni dvifek za chodu spotfebice
Pokud otevrete dvitka béhem probihajiciho
programu, spotfebi¢ prerusi sviij chod. Mlze
to mit vliv na spotfebu energie a délku



programu. Kdyz dvirka opét zaviete, bude
spotrebi¢ pokracovat od okamziku preruseni.

®

Pokud dvirka oteviete béhem susici faze
na déle nez 30 sekund, probihajici
program se ukonci. Jsou-li dvifrka
otevrena prostfednictvim funkce AirDry, k
tomuto nedojde.

®

Po automatickém otevreni dvifek
prostfednictvim funkce AirDry se je
nepokousejte po dobu dvou minut zavfit,
protoze by mohlo dojit k poSkozeni
spotrebice.

Pokud poté dvirka zaviete na dalSi
minimalné tfi minuty, probihajici program
se ukonci.

Zru$eni odlozeného startu béhem
odpogditavani

Kdyz zruSite odlozeny start, musite opét
nastavit program a jeho funkce.

10. TIPY A RADY

10.1 Obecné informace

Nasledujici rady zajisti optimalni vysledky
myti a suseni pfi kazdodennim pouzivani a
pomohou chranit zivotni prostredi.

* Myti nadobi v mycce nadobi dle pokynu v
navodu k pouziti obvykle spotfebuje méné
vody a energie nez ru¢ni myti nadobi.

* Naplnte mycku nadobi po maximalni
kapacitu, abyste Setfili vodou a energii.
Pro nejlepsi vysledky myti rozmistéte
nadobi v koSich dle pokynud v navodu k
pouziti a koSe nepreplnujte.

» Nadobi neoplachujte ru¢né. Zvysuje to
spotfebu vody a energie. V pfipadé
potfeby nastavte program s fazi predmyti.

» Odstrante vétsi zbytky jidla z nadobi a
vyprazdnéte hrnky a sklenice, nez je
vlozite dovnitf spotrebice.

* Namocte a lehce ocistéte varné nadoby s
pevnymi zbytky pfipeCenych jidel, nez je
umyjete ve spotfebici.

Soucasné stisknéte Delay a Option, dokud
se spotrebi¢ nepfepne do rezimu volby
programu.

ZruSeni programu

Soucasné stisknéte a podrzte Delay a
Option, dokud se spotrebi¢ nepfepne do
rezimu volby programu.

Pred spusténim nového programu
zkontrolujte, zda je v davkovaci myciho
prostfedku myci prostredek.

Konec programu

Po dokonéeni programu Auto off funkce
automaticky vypne spotrebic.

Zadna tlagitka kromé tlagitka Zap/Vyp nejsou
aktivni.

Zavrete vodovodni kohoutek.

« Ujistéte se, Ze se kusy nadobi v koSich
nedotykaji nebo neprekryvaji. Pouze tak
se voda zcela dostane k nadobi a umyje
ho.

* Muzete pouzivat oddélené myci
prostfedek, lestidlo a stl nebo muzete
pouzivat kombinované tablety (napf. ,Vse
v 1%). Ridte se pokyny na obalu.

» Nastavte program pro dany druh napiné a

stupen zaSpinéni. Program ECO nabizi
nejusporné;jsi spotfebu vody a energie.

* Prevence usazovani vodniho kamene
uvnitf spotrebice:

— Doplrite zasobnik na sul, kdykoliv je to
zapotrebi.

— Pouzivejte doporu¢ené mnozstvi
myciho prostfedku a lestidla.

— Ujistéte se, zda aktualni stupen
zmeékcéovace vody odpovida tvrdosti
vasi vody. B

— Ridte se pokyny v casti ,,Cisténi a
udrzba“.
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10.2 Pouziti soli, lestidla a myciho
prostiredku

Pouziveijte pouze sul, lestidlo a myci
prostfedek uréeny pro mycky nadobi. Jiné
vyrobky by mohly spotfebi¢ poskodit.

V oblastech s tvrdou nebo velmi tvrdou
vodou doporuc¢ujeme k dosazeni
nejlepsich vysledkd myti a suSeni
pouzivat samostatny myci prostfedek
(prasek, gel, tablety bez dopliujicich
¢inidel), lestidlo a sul oddélené.

Myci tablety se u kratkych programu zcela
nerozpusti. Abyste zabranili usazovani
zbytkd myciho prostfedku na nadobi,
doporucujeme pouzivat tablety s dlouhymi
programy.

Vzdy pouzivejte spravné mnozstvi myciho
prostfedku. Nedostate€né mnozstvi
myciho prostfedku muze zpUsobit Spatné
vysledky myti a usazovani povlaku Ci
vodnich skvrn na nadobi z dGvodu tvrdé
vody. Pouziti pfiliSného mnozstvi myciho
prostfedku s mékkou nebo zmékéenou
vodou zanechava zbytky myciho
prostfedku na nadobi. Upravte mnozstvi
myciho prostfedku na zakladé tvrdosti
vody. Ridte se pokyny na baleni myciho
prostredku.

Vzdy pouzivejte spravné mnozstvi lestidla.
Nedostate¢né davkovani lestidla zhorSuje
vysledky suseni. Pouziti pfiliSného
mnozstvi lestidla vede k modravému
potahu na nadobi.

Ujistéte se, zda je spravny stupen
zmékc&ovace vody. Pokud je stupen pfilis
vysoky, zvy§ené mnozstvi soli ve vodé
muze vést k reznuti pfibora.

10.3 Co délat, pokud chcete prestat
pouzivat myci tablety

Nez zaCnete oddélené pouzivat myci
prostiedek, sl a lestidlo, provedte
nasledujici kroky:

1.

2,

3.

Nastavte nejvyssi stupef zmékcovace
vody.

Ujistéte se, Ze je zasobnik na sul a
davkovac lestidla piny.

Nastavte nejkratSi program s oplachovaci
fazi. Nepfidavejte myci prostfedek a
nevkladejte nadobi do kosa.
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Po dokonceni programu nastavte
zmékc&ovac vody na stupen tvrdosti vody
v misté vasSeho bydlisté.

Sefidte davkovani lestidla.

Zapnéte signalizaci prazdného
davkovace lestidla.

10.4 NaplInéni kos

Vzdy vyuzijte cely prostor kos(.

Spotrebi€ pouzivejte pouze k myti nadobi,
které Ize bezpe¢né myt v mycce.

Nemyjte ve spotiebi¢i nadobi vyrobené ze
dfeva, rohoviny, hliniku, cinu a médi,
jelikoz by mohlo prasknout, zohybat se,
vyblednout nebo by se na ném mohly
vytvorit dalky.

Nemyjte ve spotiebici predméty, které saji
vodu (houby, hadry).

Duté nadobi (Salky, sklenice ¢i panve)
pokladejte dnem vzhdru.

Presvédcte se, ze se sklenice vzajemné
nedotykaiji.

Lehké kusy vlozte do horniho koSe. Dbejte
na to, aby se jednotlivé kusy nadobi
nehybaly.

Malé predmeéty a pfibory viozte do
zasuvky na pribory.

Horni ko$ presurite nahoru, aby velké
kusy nadobi bylo mozné vlozit do dolniho
koSe.

PFed spusténim programu zkontrolujte,
zda se ostfikovaci ramena mohou volné
pohybovat.

10.5 Pfed spusténim programu

Pred spusténim zvoleného programu se
ujistéte, Ze:

filtry jsou Cisté a spravné nainstalovaneé,
vic¢ko zasobniku na sul je utazené,
ostfikovaci ramena nejsou ucpana,

je doplnéno dostate¢né mnozstvi soli a
lestidla (pokud nepouzivate kombinované
myci tablety),

rozmisténi nadobi v koSich je spravné,
program je vhodny pro dany druh napiné a
stupen zaspinéni,

je pouzito spravné mnozstvi myciho
prostiedku.



10.6 Vyprazdnovani kosu

1. Nadobi pfed vyjmutim z my¢ky nechte
vychladnout. Horké nadobi se snadnéji
poskodi.

2. Nejprve vyprazdnéte dolni koS a teprve
poté horni.

11. CISTENi A UDRZBA

@

Po dokonceni programu mUize na
vnitfnich plochach spotfebice stale

zUstavat voda.

/N\ VAROVANi!

PFed provadénim udrzby spotfebi¢
vypnéte a odpojte sitovou zastréku od
hlavni zasuvky.

/\ POZOR!

Pokud nemUzete cizi pfedméty odstranit,
obrat'te se na autorizované servisni

stredisko.

®

Zaneseneé filtry a ucpana ostfikovaci
ramena zhorsuji vysledky myti.
Pravidelné je kontrolujte a v pfipadé
potfeby je vycCistéte.

11.1 Cisténi vnitiniho prostoru

* Vnitfek spotfebiCe Cistéte mékkym vihkym
hadfikem.

* Nepouzivejte abrazivni prostfedky, ostré
nastroje, silné chemikalie, draténky nebo
rozpoustédla.

» Dvirka, v€etné pryzového tésnéni, oCistéte
jednou tydné.

* Pro zajisténi optimalniho vykonu
spotrebice pouzijte alespori jednou za dva
mésice Cistici prostfedek pro mycky
nadobi. Peclivé dodrzujte pokyny na
baleni vyrobku.

* Pro optimalni vysledky cisténi pouzijte
automaticky Cistici program.

» Pokud pravidelné pouzivate kratké
programy, muze uvnitf spotfebice dojit k
usazovani mastnoty a vodniho kamene.
Aby k tomu nedochazelo, nejméné dvakrat
mésicné spustte dlouhy program.

11.2 Odstranovani cizich predmétu

Po kazdém pouziti mycky nadobi zkontrolujte
filtry a jimku. Cizi pfedméty (nap¥. kusy skla,
plasty, kosti nebo paratka apod.) snizuji myci
vykon a mohou zpusobit poskozeni
vypoustéciho Cerpadla.

1. Demontujte systém filtr( dle pokyn( v této
Casti.

2. Jakékoliv cizi predméty ruc¢né odstrante.

3. Namontuite filtry zpét dle pokynu v této
casti.

11.3 Cisténi vnéjsich ploch

«  Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem.

* Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky.

* Nepouzivejte prostredky s drsnymi
Casticemi, draténky nebo rozpoustédia.

11.4 Cisténi filtra
Systém filtru se sklada ze 3 ¢asti.

1. Otocte filtr (B) proti sméru hodinovych
rucicek a vyndejte jej.
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2. Vyjméte filtr (C) z filtru (B).
3. Vyjméte plochy filtr (A).
4. Umyite filtry.

5. Ujistéte se, Ze se v jimce nebo na jejim
okraji nenachazi zadné zbytky jidla nebo
necisty.

6. Vlozte zpét plochy filtr (A). Ujistéte se, ze
je spravné umistén pod 2 vodicimi prvky.

7. Namontujte zpét filtry (B) a (C).

8. Vlozte zpét filtr (B) do plochého filtru (A).
Otacejte jim po sméru hodinovych
rucicek, dokud nezapadne.
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/\ POZOR!

Nespravné umisténi filtrd muze mit za
nasledek Spatné vysledky myti a
poskozeni spotrebice.

11.5 Cisténi dolniho ostfikovaciho
ramene

1. Dolni ostfikovaci rameno vyjmete jeho
vytazenim smérem nahoru.

2. Ostfikovaci rameno omyjte pod tekouci
vodou. Pomoci tenkého Spi¢atého
nastroje, napf. paratka, odstrarite
nedistoty z otvor(. Otvory proplachnéte,
aby se zevnitf vymyly ¢astice necistot.

3. Dolni ostfikovaci rameno nainstalujete
zpét zatlacenim ramene smérem dold.

11.6 Cisténi horniho ostiikovaciho
ramene

Horni ostfikovaci rameno nevyjimeijte.
Jestlize jsou otvory v ostfikovacim ramenu
zanesené, odstrarite ulpivajici ¢astice tenkym
Spicatym predmétem, napfiklad paratkem.

11.7 Cisténi stropniho ostfikovaciho
ramene

Stropni ostfikovaci rameno je umisténo na
stropu spotfebice. Ostfikovaci rameno (C) je
instalovano v pfivodni trubce (A) pomoci
uchytného prvku (B).




1. Uvolnéte zarazky po stranach kluznych
kolejnic zasuvky na pfibory a zasuvku
vytahnéte.

2. Abyste se k ostfikovacimu ramenu
snadnéji dostali, pfesunte horni ko$ do
nejnizsi pozice.

3. Ostfikovaci rameno (C) z pfivodni trubky
(A) odpojite otocenim uchytného prvku

12. ODSTRANOVANI ZAVAD

/N\ VAROVANi!

Nespravna oprava spotiebice muize
predstavovat riziko pro bezpecnost
uzivatele. Jakékoliv opravy musi provést
kvalifikovany personal.

Vétsinu problémdtl, které se objevi, I1ze
vyresit bez nutnosti kontaktovat
autorizované servisni stredisko.

(B) proti sméru hodinovych rucicek a
vytaZzenim ramene smérem dold.

4. Ostfikovaci rameno omyjte pod tekouci
vodou. Pomoci tenkého Spic¢atého
nastroje, napf. paratka, odstrarte
nedistoty z otvor(. Otvory proplachnéte,
aby se zevnitf vymyly ¢astice necistot.

5. Ostfikovaci rameno (C) nainstalujete zpét
tak, ze uchytny prvek (B) vsunete do
ostfikovaciho ramene a upevnite ho
v pfivodni trubce (A) otocenim ve sméru
hodinovych rugigek. Uchytny prvek musi
zaklapnout na misto.

6. Nasadte zasuvku na pfibory do kluznych
kolejnic a zajistéte zarazky.

Informace o moznych potizich naleznete v
nize uvedené tabulce.

U nékterych problémU se na displeji zobrazi
vystrazny kod.

Problém a vystrazny kod

Mozna pri¢ina a resSeni

Spotfebi¢ nelze zapnout. .

Ujistéte se, ze je sitova zastréka pfipojena do sitové zasuvky.

+ Ujistéte se, ze zadna pojistka v pojistkové skfifice neni poskozena.

Nespousti se program. .

Presvédcte se, Ze jsou dvitka spotiebice zavrena.

« Stisknéte tlacitko Start.

» Pokud je nastaven odlozeny start, zruste nastaveni nebo vyckejte do
konce odpogitavani.

» Spotiebi¢ zregeneruje pryskyfici uvnitt zmékcovace vody. Délka trvani
této ¢innosti je pfiblizné 5 minut.

Spotrebi¢ se neplni vodou. .
Na displeji se zobrazuje i10 nebo .
i11.

Ujistéte se, ze je vodovodni kohoutek otevieny.
Ujistéte se, Ze tlak vody neni pfili§ nizky. Ohledné téchto informaci se
obratte na mistni vodarenskou spole¢nost.

Ujistéte se, Zze vodovodni kohoutek neni zaneseny.
Ujistéte se, Ze neni zaneseny filtr v pfivodni hadici.
Ujistéte se, ze privodni hadice neni zauzlena &i zohybana.
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Problém a vystrazny kod

Mozna pri€ina a reSeni

Spotfebi¢ nevypousti vodu.
Na displeji se zobrazuje i20.

» Ujistéte se, Ze neni zaneseny sifon drezu.
+ Ujistéte se, Ze neni zaneseny systém vnitfnich filtrG.
« Ujistéte se, Zze vypoustéci hadice neni zauzlena ¢i zohybana.

Je aktivovan bezpecénostni systém
proti vyplaveni.
Na displeji se zobrazuje i30.

» Zaviete vodovodni kohoutek.
+ Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ nainstalovan spravné.
+ Ujistéte se, Ze jsou koSe naplnény dle pokynu v navodu k pouziti.

Porucha snimace vodni hladiny.
Na displeji se zobrazuje i41 - i44.

+ Presvédcte se, ze jsou filtry Cisté.
+  Spotiebi¢ vypnéte a opét zapnéte.

Porucha myciho €erpadla nebo vy-
poustéciho Cerpadla.

Na displeji se zobrazuje i51 - i59
nebo i5A - i5F.

»  Spotiebi¢ vypnéte a opét zapnéte.

Teplota vody uvnitf spotfebice je
pfili§ vysoka nebo doslo k poruse
snimace teploty.

Na displeji se zobrazuje i61 nebo
i69.

+ Teplota vody na pfivodu nesmi prekrocit 60 °C.
*  Spotiebi¢ vypnéte a opét zapnéte.

Technicka porucha spotrebice.
Na displeji se zobrazuje iC0 nebo
iC3.

*  Spotiebi¢ vypnéte a opét zapnéte.

Hladina vody uvnitf spotrebice je
prili§ vysoka.
Na displeji se zobrazuje iF1.

* Spotfebi€ vypnéte a opét zapnéte.

» Presvédcte se, ze jsou filtry Cisté.

+ Ujistéte se, Ze je vypoustéci hadice nainstalovana ve spravné vysce
nad podlahou. Viz pokyny k instalaci.

Spotiebi¢ se béhem chodu nékoli-
krat zastavi a spusti.

* To je normalni. Zajistuji se tim optimalni vysledky ¢iSténi a uspora
energie.

Program probiha pfili§ dlouho.

» Pokud je nastaven odloZeny start, zruste jej nebo vyckejte do konce
odpocitavani.

Zobrazena délka trvani programu se
li8i od délky trvani v tabulce s hod-
notami spotreby.

» Délku programu muZze ovlivnit tlak a teplota vody, kolisani v dodavce
proudu, funkce, mnozstvi nadobi a mifa zaSpinéni.

Na displeji se zvysi zbyvajici ¢as a
preskoci téméf na konec programu.

* Nejde o zavadu. Spotfebi¢ pracuje spravné.

Maly unik z dvifek spotfebice.

+ Spotfebi¢ neni vyrovnany. Povolte ¢i utahnéte sefiditelné nozicky (je-li
to mozné).

+ Dvirka spotfebice nejsou vystfedéna vzhledem k vané spotfebice. Se-
fidte zadni nozicku (je-li to mozné).

Dvitka spotfebice se obtizné zavira-
ji.

»  Spotiebi¢ neni vyrovnany. Povolte i utahnéte sefiditelné nozicky (je-li
to mozné).
«  Casti nadobi prednivaji z kosu.

Dvitka spotfebice se oteviraji bé-
hem myciho programu.

* Funkce AirDry je zapnuta. Funkci mizete vypnout. Viz ,Nastaveni®.
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Problém a vystrazny kod

Mozna pri€ina a reSeni

Z vnitfku spotfebice vychazi racho-
ceni ¢i klepani. .

Nadobi neni spravné rozmisténo v kosich. Viz brozurku o pInéni kosu.
Ujistéte se, Ze se mohou ostfikovaci ramena volné otacet.

Spotfebi€ vyhodi pojistky. .

Nedostatecna intenzita elektrického proudu k sou¢asnému napajeni

v8ech pouzivanych spotiebicu. Zkontrolujte hodnoty intenzity elektric-
kého proudu u zasuvky a pojistek nebo vypnéte jeden z pouzivanych

spotrebicud.

* Vnitfni elektrickd zavada na spotfebici. Obrat'te se na autorizované se-

rvisni stredisko.

®

DalSi mozné pficiny naleznete v ¢astech
»Pred prvnim pouzitim“, ,,Denni
pouzivani“ a ,,Tipy a rady“.

Po kontrole spotfebice jej vypnéte a znovu
zapnéte. Pokud se problém objevi znovu,
obratte se na autorizované servisni stfedisko.

V pfipadé vystraznych kédu, které nejsou
popsany v tabulce, se obrat'te na
autorizované servisni stfedisko.

/\ VAROVANI!

Nedoporuc€ujeme spotfebi¢ pouzivat,
dokud neni problém zcela opraven.
Vypojte spotfebi¢ ze zasuvky a
nezapojujte jej zpét, dokud si nejste jisti,
ze funguje spravné.

12.1 Vysledky myti a suSeni nejsou uspokojivé

Problém Mozna pfi¢ina a reSeni
Spatné vysledky myti. +  Viz Denni pouzivani, Tipy a rady a letak o pInéni kou.
* Pouzivejte intenzivnéjSi myci program.
« Zapnéte funkci ExtraPower ke zlepSeni vysledk( myti zvoleného programu.
-+ Vygistéte trysky ostfikovacich ramen a filtry. Viz Ciéténi a udrzba.
Spatné vysledky suSeni.  «  Nadobi bylo uvnitf zavieného spotiebide ponechano pili§ dlouho. Zapnéte funkci

AirDry k nastaveni automatického otevirani dvifek a ke zlep$eni vysledkl suseni.
» Doslo lestidlo nebo je jeho davkovani nedostate¢né. Naplite davkovac lestidla
nebo nastavte jeho davku na vyssi stupen.
«  P¥icinou maze byt kvalita lestidla.
« Vzdy pouzivejte lestidlo, i u kombinovanych mycich tablet.
* Plastové pfedméty mohou vyZadovat osuseni utérkou.
* Program neobsahuje susici fazi. Viz tabulka programt.

Na nadobi a skle jsou bilé .

Uvolriuje se pfili§ velké mnozstvi lestidla. Nastavte davku na nizsi stupen.

$mouhy nebo modravy « Nadmérné mnozstvi myciho prostfedku.

potah.

Na nadobi a sklta jsou ) « Uvolfiuje se nedostateéné mnozstvi lestidla. Nastavte davku na vy$si stuperi.
skvrny a zaschlé vodni «  Pfiginou muze byt kvalita lestidla.

kapky.

Vnitfek spotfebice je « Nejedna se o zavadu spotfebice. Vihkost kondenzuje na sténach spotfebice.
vihky.
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Problém

Mozna pri¢ina a resSeni

Béhem myti dochazi k ne-
zvyklému pénéni.

Pouzivejte pouze myci prostredky uréené pro mycky nadobi.
Pouzijte myci prostfedek od jiného vyrobce.
Nadobi nepfemyvejte pod tekouci vodou.

Na pfiborech jsou stopy
rzi.

Ve vodé pouzivané k myti je pfili§ mnoho soli. Viz nastaveni zmékcovace vody.
PFibory ze stfibra a nerezové oceli byly vlozeny dohromady. Neumist'ujte stfibrné
a nerezové pfibory blizko sebe.

Po dokonéeni programu
jsou v davkovadi zbytky
myciho prostfedku.

Myci tableta se vzpficila v davkovaci a voda ji zcela nerozpustila.

Voda nemuze vymyt myci prostiedek z davkovace. Ujistéte se, Ze ostfikovaci ra-
mena nejsou zablokovana ¢i ucpana.

Ujistéte se, Ze nadobi v koSich nebrani vicku davkovace myciho prostfedku

v otevreni.

Zapach uvnitf spotfebice.

Viz kapitolu Ciéténi a udrzba.
Spust'te program |;I+ s odstrafiovacem vodniho kamene nebo Eisticim prostred-
kem pro mycky nadobi.

Usazeniny vodniho kame-
ne na nadobi, ve vané ne-
bo na vnitfni strané dvi-
fek.

Uroven soli je nizka, zkontrolujte kontrolku doplnéni soli.

Vicko zasobniku na sl je uvolnéné.

Va$e voda z vodovodu je tvrda. Viz nastaveni zmékcovace vody.

Dokonce i pfi pouziti kombinovanych mycich tablet pouzijte stil a nastavte rege-
neraci zmék&ovace vody. Viz nastaveni zmék&ovace vody.

Spustte program |;l+ s prostfedkem na odstrafiovani vodniho kamene pro mycky
nadobi.

Pokud usazeniny vodniho kamene pretrvavaji, vyCistéte spotrebi¢ vhodnym Cisti-
cim prostredkem.

Pouzijte jiny myci prostfedek.

Obrat'te se na vyrobce myciho prostfedku.

Matné, zbarvené ¢i na-
Stipnuté nadobi.

Ujistéte se, Ze do spotiebice vkladate pouze nadobi, které Ize bezpeéné myt
v my¢&ce nadobi.

Ko$ pliite a vyprazdnujte opatrné. Viz leték o pInéni kosu.

Krehké kusy nadobi vlozte do horniho koSe.

Zapnéte funkci GlassCare k zajisténi zvlastni péce o sklo a kiehké nadobi.

Dal$i mozné pficiny viz Pfed prvnim
pouzitim, Denni pouzivani nebo Tipy a rady.

13. TECHNICKE UDAJE

Rozméry Sitka / vy$ka / hloubka (mm) 598 /850 / 622
Pfipojeni k elektrické siti 1) Napéti (V) 220 - 240
Frekvence (Hz) 50

Tlak privodu vody

Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Pfivod vody

Studena nebo horka voda (°C) 2) min. 5 - max. 60
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Kapacita

Jidelni soupravy 14

1) Pro ostatni hodnoty viz typovy Stitek.

2) Pokud odebirate horkou vodu z alternativnich zdroju energie (napf. solarni panely), pouZzijte tuto horkou vodu ke

snizeni spotfeby energie.

13.1 Odkaz na databazi EU EPREL

QR koéd na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na
registraci tohoto spotfebice v databazi EU
EPREL. Uchovejte si energeticky Stitek pro
referencni potfeby s navodem k pouziti a
v8emi ostatnimi dokumenty dodanymi s timto
spotrebicem.

Informace tykajici se vykonu produktu Ize
rovnéz nalézt v databazi EU EPREL
prostfednictvim odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu a
vyrobniho &isla, které Ize najit na typovém
Stitku spotfebice. Viz kapitolu ,,Popis
vyrobku®.

14. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ?-/:3
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.
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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

 This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
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be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep detergents away from children.

Keep children and pets away from the appliance when the
door is open.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for cleaning household-type dishes and
tableware only.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

Do not change the specification of this appliance.

The operating water pressure (minimum and maximum)
must be between 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar).

Follow the maximum number of 14 place settings.

The appliance door should not be left in an open position to
avoid the tripping hazard.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Knives and other utensils with sharp points
must be loaded in the basket with their points down or
placed in a horizontal position.

Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.
Do not use high pressure water sprays and/or steam to
clean the appliance.
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« If the appliance has ventilation openings in the base, they
must not be covered e.g. by a carpet.

« The appliance is to be connected to the water mains using
the new supplied hose-sets. Old hose sets must not be

reused.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

* Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged
appliance.

* Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

» Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

* Do not install or use the appliance where
the temperature is less than 0 °C.

» Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

2.2 Electrical connection

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Water connection

/N\ WARNING!
Risk of electric shock.

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

* Warning: this appliance is designed to be
installed / connected to a grounding
connection in the building.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

» Always use a correctly installed
shockproof socket.

» Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

* Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable. Should
the mains cable need to be replaced, this
must be carried out by our Authorised
Service Centre.

26 ENGLISH

Do not cause damage to the water hoses.
Before connection to new pipes, pipes not
used for a long time, where repair work
has been carried out or new devices fitted
(water meters, etc.), let the water flow until
it is clean and clear.

Ensure that there are no visible water
leaks during and after the first use of the
appliance.

If the water inlet hose is damaged,
immediately close the water tap and
disconnect the mains plug from the mains
socket. Contact the Authorised Service
Centre to replace the water inlet hose.
Without electrical power, the water
protection system is not active. In this
case there is a risk of flooding.

The water inlet hose has a safety valve
and a sheath with an inner mains cable.

2.4 Use

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

Dishwasher detergents are dangerous.
Follow the safety instructions on the
detergent packaging.

Do not drink and play with the water in the
appliance.




Do not remove the dishes from the
appliance until the programme is
complete. Some detergent may remain on
the dishes.

Do not store items or apply pressure on
the open door of the appliance.

The appliance can release hot steam if
you open the door while a programme
operates.

2.5 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

The following spare parts are available for
at least 7 years after the model has been
discontinued: motor, circulation and drain
pump, heaters and heating elements,
including heat pumps, piping and related
equipment including hoses, valves, filters
and aquastops, structural and interior
parts related to door assemblies, printed
circuit boards, electronic displays,
pressure switches, thermostats and
sensors, software and firmware including
reset software. The following spare parts
are available for at least 10 years after the
model has been discontinued: door hinge

3. PRODUCT DESCRIPTION

Worktop
Ceiling spray arm

and seals, other seals, spray arms, drain
filters, interior racks and plastic
peripherals such as baskets and lids. The
duration may be longer in your country.
For further information, please visit our
website.

* Please note that some of these spare
parts are only available to professional
repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

» Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Disconnect the appliance from the mains

supply.

Cut off the mains cable and discard it.

* Remove the door catch to prevent children
and pets to get closed in the appliance.

Upper spray arm
Lower spray arm
Filters

Rating plate

Salt container

Air vent

Rinse aid dispenser
Detergent dispenser
Lower basket
Upper basket
Cutlery drawer

SISIS ool ef~fofo) ]l
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4. CONTROL PANEL

-

Program

[eco [ 160mn [90ma [[6Oma [ 30mn I )
[avto (34 D

D 0 & }
s[5 S o
B

RN 8 o Option

(6]

On/off button [@ Option button
Program button Indicators
Programme indicators B Start button
Display

Delay button

4.1 Indicators

Indicator Description

5’ Salt indicator. It is on when the salt container needs refilling. It is always off while the pro-
gramme operates.

Rinse aid indicator. It is on when the rinse aid dispenser needs refilling. It is always off while
the programme operates.

rm/ Washing phase indicator. It is on when the washing phase operates.
':".'I‘.‘\‘ Rinsing phase indicator. It is on when the rinsing phase operates.
1
55 Drying phase indicator. It is on when you select a programme with the drying phase. It flash-

es when the drying phase operates.

@ Delay indicator. It is on when you set the delay start.
EQ GlassCare indicator.

ﬂ+ ExtraPower indicator.

[:}. ExtraHygiene indicator.
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5. PROGRAMMES

The order of the programmes in the table may not reflect their sequence on the control panel.

Programme Dishwasher  Degree of Programme phases Options
load soil
ECO 1) Crockery, cut- qumal, lightly « Prewash «  ExtraPower
lery, pots, pans  dried-on + Dishwashing 50°C + GlassCare
* Intermediate rinse * ExtraHygiene
* Final rinse 45°C
* Drying
. AirDry 2)
160min Crockery, cut- Normal tq *  Prewash +  ExtraPower
lery, pots, pans  heavy, dried-on . pjshwashing 60°C +  GlassCare
* Intermediate rinse * ExtraHygiene
« Final rinse 60°C
* Drying
. AiDry 2)
90min Crockery, cut- qumal, lightty —« Dishwashing 60°C * ExtraPower
lery, pots, pans  dried-on « Intermediate rinse *  GlassCare
» Final rinse 55°C + ExtraHygiene
* Drying
. AiDry 2)
60min Crockery, cutlery  Fresh, lightly « Dishwashing 60°C +  ExtraPower
dried-on + Intermediate rinse + GlassCare
« Final rinse 50°C + ExtraHygiene
. AirDry 2)
30min Crockery, cutlery Fresh + Dishwashing 50°C -+ ExtraPower
* Intermediate rinse *  GlassCare
» Final rinse 45°C + ExtraHygiene
. AiDry 2)
AU To 3) Crockery, cut- All +  Prewash
lery, pots, pans «  Dishwashing 50 - 60°C
* Intermediate rinse
» Final rinse 60°C
« Drying
. AirDry 2)
E}, 4) None Cleaning the + Cleaning 65°C

appliance inte-
rior

Intermediate rinse
Final rinse

AirDry 2)

ENGLISH

29



Programme  Dishwasher Degree of Programme phases Options
load soil

Y 5) All All +  Prewash

1) This programme offers the most efficient use of water and energy consumption for crockery and cutlery with
normal soil. This is the standard programme for test institutes. This programme is used to assess compliance with
the Ecodesign Comission Regulation (EU) 2019/2022.

2) Automatic door opening during the drying phase. Refer to Settings.

3) The appliance senses the degree of soil and the quantity of items in the baskets. It automatically adjusts the
temperature and the quantity of water, the energy consumption and the programme duration.

4) This programme is designed to clean the inside of the appliance effectively and efficiently. It removes limescale
and grease buildup. The programme should be run at least once every 2 months with a descaler or a cleaning
product designed for dishwashers and without any load.

i is programme, you can quickly rinse off food remains from dishes and prevent odours forming in the ap-
5) with thi ickly ri ff food ins from dish d t od forming in th
pliance. Do not use detergent with this programme.

5.1 Consumption values

Programme 1)2) Water (1) Energy (kWh) Duration (min)

ECO 10.5 0.746 270

160min 1.8 1.220 160
90min 1.1 1.170 90
60min 11.5 0.940 60
30min 11.0 0.610 30
AUTO 11.5 1.290 170
& 10.6 0.680 60
4 5.0 0.020 15

1) The pressure and the temperature of the water, the variations of the mains supply, the options, the quantity of
dishes and the degree of soil can change the values.

2) The values for programmes other than ECO are indicative only.
5.2 Information for test institutes

To receive the necessary information for conducting performance tests (e.g. according to:
EN60436 ), send an email to:

info.test@dishwasher-production.com
In your request, include the product number code (PNC) from the rating plate.

For any other questions regarding your dishwasher, refer to the service book provided with
your appliance.
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6. OPTIONS

» Desired options must be activated every
time before you start a programme. It is
not possible to activate or deactivate
options while a programme is running.

» The option button toggles between the
available options and their possible
combinations.

* Not all options are compatible with each
other. If you select non compatible
options, the appliance automatically
deactivates one or more of them. Only the
indicators of the still active options are on.

« If an option is not applicable to a
programme, the related indicator is off or it
flashes quickly for a few seconds and then
goes out.

+ Activating options can affect the water and
energy consumption as well as the
programme duration.

6.1 GlassCare

This option protects a delicate load,
glassware in particular, from damaging. It
prevents rapid changes in the dishwashing
temperature of the selected programme and
reduces it to 45 °C.

How to activate GlassCare

Press Option until the indicator EQ is on.

7. SETTINGS

7.1 Programme selection mode and
user mode

When the appliance is in programme
selection mode, you can set a programme
and enter user mode.

You can also view the number of completed
dishwashing cycles.

Settings available in the user mode:

* The level of water softener according to
the water hardness.

+ Activation or deactivation of the rinse aid
empty notification.

+ Activation or deactivation of the AirDry.

The display shows the updated programme
duration.

6.2 ExtraPower

This option improves the dishwashing results
of the selected programme. It increases the
wash temperature and duration.

How to activate ExtraPower

Press Option until the indicator B*is on.
The display shows the updated programme
duration.

6.3 ExtraHygiene

This option provides better cleaning results

by keeping the temperature between 65 and
70 °C for at least 10 minutes during the last
rinsing phase.

How to activate ExtraHygiene

Press Option until the indicator '::}' is on.
The display shows the updated programme
duration.

« Factory reset.

The saved settings remain valid until you
change them again.

How to set the programme selection
mode

The appliance is in programme selection

mode when the programme indicator ECO
is on and the display shows the programme
duration.

After activation, the appliance is in
programme selection mode by default. If not,

ENGLISH 31



set the programme selection mode the
following way:

Press and hold simultaneously Delay and
Option until the appliance is in programme
selection mode.

How to enter user mode

Make sure the appliance is in programme
selection mode.

To enter user mode, press and hold
simultaneously Delay and Option until the

indicators ECO , ]60min and 90min
flash and the display is blank.

7.2 Water softener

The water softener removes minerals from
the water supply, which would have a

Water hardness

negative effect on the washing results and on
the appliance.

The higher the content of these minerals, the
harder your water is. Water hardness is
measured in equivalent scales.

The water softener should be adjusted
according to the hardness of the water in your
area. Your local water authority can advise
you on the hardness of the water in your
area.

Regardless of the type of detergent used, set
the right water softener level to ensure good
washing results and to keep the salt indicator
active.

@

Multi-tabs containing salt are not effective
enough to soften hard water.

German de- French de- mmol/l mg/l (ppm) Clarke de- Water softener
grees (°dH) grees (°fH) grees level
47 - 50 84 -90 8.4-9.0 835 - 904 58 - 63 10
43 -46 76 -83 7.6-83 755 - 834 53 -57 9
37-42 65-75 6.5-7.5 645 - 754 46 - 52 8
29 - 36 51-64 51-6.4 505 - 644 36 - 45 7
23-28 40 - 50 40-5.0 395 - 504 28-35 6
19-22 33-39 3.3-3.9 325 -394 23-27 5 1)
15-18 26-32 26-3.2 255 - 324 18-22 4
11-14 19-25 19-25 185 - 254 13-17 3
4-10 7-18 0.7-1.8 70-184 5-12 2
<4 <7 <0.7 <70 <5 12)

1) Factory setting.
2) Do not use salt at this level.

The water softener undergoes an automatic
regeneration process. 1)

How to set the water softener level
Make sure the appliance is in user mode.

1. Press Program.
« The indicator ECO still flashes.
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* The remaining indicators are off.
» The display shows the current setting:

e.g. 5 II_= level 5.
2. Press Program repeatedly to change the
setting.
3. Press the on/off button to confirm the
setting.



7.3 The rinse aid empty notification

The rinse aid helps to dry the dishes without
streaks and stains. It is automatically
released during the final rinse.

When the rinse aid chamber is empty, the
rinse aid indicator turns on. If the drying
results are satisfactory while using multi-
tablets only, you can deactivate the
notification for refilling the rinse aid. However,
for best drying performance, always use rinse
aid.

If standard detergent or multi-tablets without
rinse aid are used, activate the notification to
keep the rinse aid refill indicator active.

How to deactivate the rinse aid empty
notification

Make sure the appliance is in user mode.
1. Press Start.

- The indicator 16 Omin still flashes.
* The remaining indicators are off.
* The display shows the current setting.

- 0d-= the rinse aid empty
notification is deactivated.

_ld-= the rinse aid empty
notification is activated.
2. Press Start to change the setting.
3. Press the on/off button to confirm the
setting.

7.4 AirDry

AirDry improves the drying results with less
energy consumption. The appliance door

opens automatically during the drying phase
and remains ajar.

AirDry is automatically activated with all
programmes other than 4 (if applicable).

The duration of the drying phase and the door
opening time vary depending on the selected
programme and options.

When AirDry opens the door, the display
shows the remaining time of the running
programme.

/\ CAUTION!

Do not try to close the appliance door
within 2 minutes after automatic opening.
This can cause damage to the appliance.
If, afterwards, the door is closed for at
least 3 minutes, the running programme
ends.

/\ CAUTION!

If children have access to the appliance,
we advise to deactivate AirDry. The
automatic opening of the door may pose
a danger.

How to deactivate AirDry
Make sure the appliance is in user mode.
1. Press Delay.

- The indicator 9 Omin still flashes.
» The remaining indicators are off.
» The display shows the current setting:

- Oo-= AirDry is deactivated.
- lo= AirDry is activated.

1) For the correct water softener operation, the resin of the softener device needs to be regenerated regularly. This
process is automatic and is a part of the normal dishwasher operation. It occurs when the prescribed amount of
water has been used since the previous regeneration process. The amount of water depends on the water softener
level: level 1-250 1, level 2 - 1001, level 3-62 1, level 4 - 47 |, level 5- 251, level 6 - 17 |, level 7 - 10|, level 8 - 5|,
level 9 - 31, level 10 - 3 I. A regeneration process is initiated between the final rinse and the programme end. In
case of the high water softener setting, it may occur also in the middle of the programme, before the rinse (twice
during a programme). Regeneration initiation has no impact on the cycle duration, unless it occurs in the middle of
a programme or at the end of a programme with a short drying phase. In such cases, the regeneration prolongs the
total duration of a programme by 5 minutes. Subsequently, the rinsing of the water softener that lasts 5 minutes
may begin in the same cycle or at the beginning of the next programme. This activity increases the total water
consumption of a programme by additional 4 | and the total energy consumption of a programme by additional 2
Wh. The rinsing of the softener ends with a complete drain. Each performed softener rinse (possible more than one
in the same cycle) may prolong the programme duration by another 5 minutes when it occurs at any point at the
beginning or in the middle of a programme. All the consumption values mentioned in this section are determined in
line with the currently applicable standard in laboratory conditions with water hardness 2.5mmol/L (water softener:
level 3) according to the regulation: the Commission Regulation (EU) 2019/2022. Water temperature, water
pressure and variations of the mains supply can change the values.
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2. Press Delay to change the setting.
3. Press the on/off button to confirm the
setting.

7.5 Factory reset

Factory reset restores the factory defaults.
Before the reset, make sure the appliance is
in user mode.

Press and hold Start and Option for 5
seconds.

The displays shows _
seconds.

The appliance returns to programme
selection mode.

®

Factory reset does not reset the cycle
counter.

_ _ for about 5

8. BEFORE FIRST USE

1. Adjust the level of the water softener
according to the hardness of the water
supply.

Fill the salt container.

Fill the rinse aid dispenser.

Open the water tap.

Run a programme with detergent to
remove any residues from the
manufacturing process. Do not put dishes
in the baskets.

After starting the programme, the appliance
recharges the resin in the water softener for
up to 5 minutes. The washing phase starts
only after this procedure is complete. The
procedure is repeated periodically.

8.1 The salt container

aproON

/\ CAUTION!

Use only regeneration salt for
dishwashers. Do not use kitchen salt.

The salt is used to recharge the resin in the
water softener and to assure good washing
results in daily use.
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7.6 Cycle counter

You can view the number of completed
dishwashing cycles in the cycle counter.

1. Press the on/off button to activate the
dishwasher. Make sure that the appliance
is in programme selection mode.

2. Press and hold Start and Option for 5
seconds.

The displays shows uC and then the number

of cycles.

Press any button to exit the cycle counter.

@

After reaching 65535, the cycle counter
restarts.

How to fill the salt container

1. Turn the cap of the salt container
counterclockwise and remove it.

2. Put 1 litre of water in the salt container
(only for the first time).

3. Fill the salt container with 1 kg of salt
(until it is full).

N N

4. Carefully shake the funnel by its handle to

get the last granules inside.

5. Remove the salt around the opening of

the salt container.



- S e
6. Turn the cap clockwise to close the salt
container.
/I\ CAUTION!

Water and salt can come out of the salt
container when you fill it. To prevent
corrosion, fill the salt container and then
immediately start a complete
dishwashing cycle with detergent.

8.2 How to fill the rinse aid
dispenser

A B
=/ o
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9. DAILY USE

1. Open the water tap.
2. Press the on/off button to activate the
appliance.

Make sure that the appliance is in programme

selection mode.

» If the salt indicator is on, fill the salt
container.

* |f the rinse aid indicator is on, fill the
rinse aid dispenser.

Load the baskets.

Add the detergent.

Set and start a programme suitable for

the type of load and the degree of soil.

aho

/\ CAUTION!

The compartment (A) is for rinse aid only.
Do not fill it with detergent.

/\ CAUTION!

Only use rinse aid designed specifically
for dishwashers.

1. Press the release button (D) to open the
lid (C).

2. Fill the dispenser (A) until the rinse aid
reaches the marking "MAX".

3. Remove the spilled rinse aid with an
absorbent cloth to prevent excessive
foam formation.

4. Close the lid. Make sure that the release
button locks into position.

@

You can turn the selector of the released
quantity (B) between position 1 (lowest
quantity) and position 4 or 6 (highest
quantity).
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9.1 Using the detergent

A B
L S
‘3‘" 0 e,
Caw ) | *
c
/~ N\
/\ CAUTION!

Only use detergent specifically designed
for dishwashers.

1. Press the release button (B) to open the
lid (C).

2. Put the detergent, in powder or tablets, in
the compartment (A).

3. If the programme has a prewash phase,
put a small quantity of detergent on the
inner part of the appliance door.

4. Close the lid. Make sure that the release
button locks into position.

®

For information about the detergent
dosage, refer to the manufacturer's
instructions on the packaging of the
product. Usually, 20 - 25 ml of gel
detergent is adequate for washing a load
with normal soil.

®

Do not fill the compartment (A) with more
than 30 ml of gel detergent.

9.2 Setting and starting a
programme

Auto off function

This function saves energy by switching the
appliance off when it is not operating.

The function comes into operation:
*  When the programme is complete.
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< After 5 minutes if a programme was not
started.

Starting a programme

1. Press the on/off button to activate the
appliance. Make sure that the appliance
is in programme selection mode and the
door is closed.

2. Press Program again and again until the
indicator of the desired programme is on.

The display shows the programme duration.

3. Set the applicable options.

4. Press Start to start the programme.

» The indicator of the running phase is
on.

* The programme duration starts to
decrease with steps of 1 minute.

Starting a programme with delay start

1. Set a programme.

2. Press Delay repeatedly until the display
shows the desired delay time (from 1 to
24 hours).

3. Press Start to begin the countdown.

* The indicator@ is on.

* The remaining time counts down in
hours. The final hour is displayed in
minutes.

When the countdown is completed, the
programme starts and the indicator of the

running phase is on. The indicator @ is off.

Opening the door while the appliance
operates

Opening the door while a programme is
running stops the appliance. It may affect the
energy consumption and the programme
duration. After closing the door, the appliance
continues from the point of interruption.

@

If the door is opened for more than 30
seconds during the drying phase, the
running programme ends. It does not
happen if the door is opened by AirDry
function.




®

Do not try to close the appliance door
within 2 minutes after AirDry
automatically opens it as this may cause
damage to the appliance.

If, afterwards, the door is closed for at
least 3 minutes, the running programme
ends.

Cancelling the delay start while the
countdown operates

When you cancel the delay start you have to
set the programme and options again.

Press simultaneously Delay and Option until
the appliance is in programme selection
mode.

10. HINTS AND TIPS
10.1 General

Follow the hints below to ensure optimal
cleaning and drying results in daily use and to
protect the environment.

» Washing dishes in the dishwasher as
instructed in the user manual usually
consumes less water and energy than
washing dishes by hand.

* Load the dishwasher to its full capacity to
save water and energy. For best cleaning
results, arrange items in the baskets as
instructed in the user manual and do not
overload the baskets.

» Do not pre-rinse dishes by hand. It
increases the water and energy
consumption. When needed, select a
programme with a prewash phase.

* Remove larger residues of food from the
dishes and empty cups and glasses
before putting them inside the appliance.

» Soak or slightly scour cookware with firmly
cooked-on or baked-on food before
washing it in the appliance.

* Make sure that items in the baskets do not
touch or cover each other. Only then can
the water completely reach and wash the
dishes.

* You can use dishwasher detergent, rinse
aid and salt separately or you can use the

Cancelling the programme

Press and hold simultaneously Delay and
Option until the appliance is in programme
selection mode.

Make sure that there is detergent in the
detergent dispenser before you start a new
programme.

End of the programme

When the programme is complete, the Auto
off function switches the appliance off
automatically.

All buttons are inactive except for the on/off
button.

Close the water tap.

multi-tablets (e.g. "All in 1"). Follow the
instructions on the packaging.
» Select a programme according to the type

of load and the degree of soil. ECO
offers the most efficient use of water and
energy consumption.

» To prevent limescale buildup inside the
appliance:

— Refill the salt container whenever
necessary.

— Use the recommended dosage of the
detergent and rinse aid.

— Make sure that the current level of the
water softener agrees with the
hardness of the water supply.

— Follow the instructions in the chapter
"Care and cleaning”.

10.2 Using salt, rinse aid and
detergent

* Only use salt, rinse aid and detergent
designed for dishwasher. Other products
can cause damage to the appliance.

* In areas with hard and very hard water, we
recommend to use basic dishwasher
detergent (powder, gel, tablets containing
no additional agents), rinse aid and salt
separately for optimal cleaning and drying
results.
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» Detergent tablets do not fully dissolve with
short programmes. To prevent detergent
residues on the tableware, we recommend
that you use tablets with long
programmes.

» Always use the correct quantity of
detergent. Insufficient dosage of detergent
can result in poor cleaning results and
hard-water filming or spotting on the items.
Using too much detergent with soft or
softened water results in detergent
residues on the dishes. Adjust the amount
of detergent based on the water hardness.
Refer to the instructions on the detergent
packaging.

» Always use the correct quantity of rinse
aid. Insufficient dosage of rinse aid
decreases the drying results. Using too
much rinse aid results in bluish layers on
the items.

» Make sure that the water softener level is
correct. If the level is too high, the
increased quantity of salt in the water
might result in rust on cutlery.

10.3 What to do if you want to stop
using multi-tablets

Before you start to use separately detergent,
salt and rinse aid, complete the following
steps:

1. Set the highest level of the water
softener.

2. Make sure that the salt and rinse aid
containers are full.

3. Start the shortest programme with a
rinsing phase. Do not add detergent and
do put dishes in the baskets.

4. When the programme is complete, adjust
the water softener according to the water
hardness in your area.

5. Adjust the released quantity of rinse aid.

6. Activate the rinse aid empty notification.

10.4 Loading the baskets

» Always use the whole space of the
baskets.

» Use the appliance to wash dishwasher-
safe items only.
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Do not wash in the appliance items made
of wood, horn, aluminium, pewter and
copper as they could crack, warp, get
discoloured or pitted.

Do not wash in the appliance items that
can absorb water (sponges, household
cloths).

Put hollow items (cups, glasses and pans)
with the opening facing downwards.
Make sure that glass items do not touch
each other.

Put light items in the upper basket. Make
sure that the items do not move freely.
Put cutlery and small items in the cutlery
drawer.

Move the upper basket upwards to
accommodate large items in the lower
basket.

Make sure that the spray arms can move
freely before you start a programme.

10.5 Before starting a programme

Before you start the selected programme,
make sure that:

The filters are clean and correctly
installed.

The cap of the salt container is tight.

The spray arms are not clogged.

There is enough salt and rinse aid (unless
you use multi-tablets).

The arrangement of the items in the
baskets is correct.

The programme is suitable to the type of
load and the degree of sail.

The correct quantity of detergent is used.

10.6 Unloading the baskets

1.

Let the tableware cool down before you
remove it from the appliance. Hot items
can be easily damaged.

First remove items from the lower basket,
then from the upper basket.

@

After the programme is completed, water
can still remain on the inside surfaces of
the appliance.




11. CARE AND CLEANING

/N WARNING!

Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the main socket.

®

Dirty filters and clogged spray arms
decrease the washing results. Make a
check regularly and, if necessary, clean

them.

11.1 Internal cleaning

» Clean the appliance interior with a soft
damp cloth.

* Do not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, sharp tools, strong
chemicals, scourer or solvents.

*  Wipe clean the door, including the rubber
gasket, once a week.

+ To maintain the performance of your
appliance, use a cleaning product
designed for dishwashers at least once
every two months. Carefully follow the
instructions on the packaging of the
product.

» Use the automatic cleaning programme for
optimal cleaning results.

* Using short-duration programmes
regularly can cause grease and limescale
buildup inside the appliance. Run long-
duration programmes at least twice a
month to prevent the buildup.

11.2 Removal of foreign objects

Check the filters and the sump after each use
of the dishwasher. Foreign objects (e.g.
pieces of glass, plastic, bones or toothpicks,
etc) decrease the cleaning performance and
can cause damage to the drain pump.

/\ CAUTION!

If unable to remove the foreign objects,
contact an Authorised Service Centre.

1. Disassemble the filters system as
instructed in this chapter.
2. Remove any foreign objects manually.

3. Reassemble the filters as instructed in
this chapter.

11.3 External cleaning

* Clean the appliance with a moist soft
cloth.

* Only use neutral detergents.

* Do not use abrasive products, abrasive
cleaning pads or solvents.

11.4 Cleaning the filters

The filter system is made of 3 parts.

1. Turn the filter (B) counterclockwise and
remove it.

2. Remove the filter (C) out of filter (B).
3. Remove the flat filter (A).
4. Wash the filters.
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5. Make sure that there are no residues of
food or soil in or around the edge of the
sump.

6. Put back in place the flat filter (A). Make
sure that it is correctly positioned under
the 2 guides.

7. Reassemble the filters (B) and (C).
8. Put back the filter (B) in the flat filter (A).
Turn it clockwise until it locks.

/\ CAUTION!

An incorrect position of the filters can
cause bad washing results and damage
to the appliance.

11.5 Cleaning the lower spray arm

1. To remove the lower spray arm, pull it
upwards.

2. Wash the spray arm under running water.

Use a thin pointed tool, e.g. a toothpick,
to remove particles of soil from the holes.
Run water through the holes to wash soil
particles away from the inside.

3. Toinstall the spray arm back, press it
downwards.
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11.6 Cleaning the upper spray arm

Do not remove the upper spray arm. If the
openings in the spray arm are clogged,
remove the remaining particles of soil with a
thin pointed object, e.g. a toothpick.

11.7 Cleaning the ceiling spray arm

The ceiling spray arm is placed on the ceiling
of the appliance. The spray arm (C) is
installed in the delivery tube (A) with the
mounting element (B).

C\ .

1. Release the stoppers on the sides of the
sliding rails of the cutlery drawer and pull
the drawer out.

=

2. Move the upper basket to the lowest level
to reach the spray arm more easily.

3. To detach the spray arm (C) from the
delivery tube (A), turn the mounting
element (B) counterclockwise and pull the
spray arm downwards.

4. Wash the spray arm under running water.
Use a thin pointed tool, e.g. a toothpick,
to remove particles of soil from the holes.
Run water through the holes to wash soil
particles away from the inside.

5. Toinstall the spray arm (C) back, insert

the mounting element (B) in the spray

arm and fix it in the delivery tube (A) by
turning it clockwise. Make sure that the
mounting element locks into place.



6. Install the cutlery drawer on the sliding
rails and block the stoppers.

12. TROUBLESHOOTING

Refer to the below table for information on

/\ WARNING! possible problems.

Improper repair of the appliance may With some problems, the display shows an
pose a danger to the safety of the user. alarm code.

Any repairs must be performed by

qualified personnel.

The majority of problems that may occur
can be solved without the need to contact
an Authorised Service Centre.

Problem and alarm code

Possible cause and solution

You cannot activate the appliance.

* Make sure that the mains plug is connected to the mains socket.
* Make sure that there is no damaged fuse in the fuse box.

The programme does not start.

* Make sure that the appliance door is closed.

» Press the start button.

+ If the delay start is set, cancel the setting or wait for the end of the
countdown.

« The appliance recharges the resin inside the water softener. The dura-
tion of the procedure is approximately 5 minutes.

The appliance does not fill with wa-
ter.
The display shows i10 or i11.

* Make sure that the water tap is open.

* Make sure that the pressure of the water supply is not too low. For this
information, contact your local water authority.

* Make sure that the water tap is not clogged.

* Make sure that the filter in the inlet hose is not clogged.

» Make sure that the inlet hose has no kinks or bends.

The appliance does not drain the
water.
The display shows i20.

* Make sure that the sink spigot is not clogged.
* Make sure that the interior filter system is not clogged.
* Make sure that the drain hose has no kinks or bends.

The anti-flood device is on.
The display shows i30.

+ Close the water tap.
* Make sure that the appliance is correctly installed.
* Make sure the baskets are loaded as instructed in the user manual.

Malfunction of the water level detec-
tion sensor.
The display shows i41 - i44.

* Make sure that the filters are clean.
+ Switch the appliance off and on.

Malfunction of the wash pump or the
drain pump.

The display shows i51 - i59 or i5A -
i5F.

«  Switch the appliance off and on.
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Problem and alarm code

Possible cause and solution

The temperature of the water inside
the appliance is too high or malfunc-
tion of the temperature sensor oc-
curred.

The display shows i61 or i69.

* Make sure that the temperature of the inlet water does not exceed
60°C.
»  Switch the appliance off and on.

Technical malfunction of the appli-
ance.
The display shows iC0 or iC3.

»  Switch the appliance off and on.

The level of water inside the appli-
ance is too high.
The display shows iF1.

»  Switch the appliance off and on.

* Make sure that the filters are clean.

* Make sure that the outlet hose is installed at the right height above the
floor. Refer to the installation instructions.

The appliance stops and starts
more times during operation.

+ ltis normal. It provides optimal cleaning results and energy savings.

The programme lasts too long.

« If the delayed start is set, cancel the delay setting or wait for the end of
the countdown.

The displayed programme duration
is different than the duration in the
consumption values table.

* The pressure and the temperature of the water, the variations of the
mains supply, the options, the quantity of dishes and the degree of soil
can change the programme duration.

The remaining time in the display in-
creases and skips nearly to the end
of programme time.

+ This is not a defect. The appliance is working correctly.

Small leak from the appliance door.

+ The appliance is not levelled. Loosen or tighten the adjustable feet (if
applicable).

+ The appliance door is not centred on the tub. Adjust the rear foot (if ap-
plicable).

The appliance door is difficult to
close.

* The appliance is not levelled. Loosen or tighten the adjustable feet (if
applicable).
» Parts of the tableware are protruding from the baskets.

The appliance door opens during
the wash cycle.

» The AirDry function is activated. You can deactivate the function. Refer
to "Settings".

Rattling/knocking sounds from in-
side the appliance.

* The tableware is not properly arranged in the baskets. Refer to basket
loading leaflet.
* Make sure that the spray arms can rotate freely.

The appliance trips the circuit-beak-
er.

* The amperage is insufficient to supply simultaneously all the applian-
ces in use. Check the socket amperage and the capacity of the meter
or turn off one of the appliances in use.

» Internal electrical fault of the appliance. Contact an Authorised Service
Centre.
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®

Refer to "Before first use”, "Daily use",
or "Hints and tips" for other possible

causes.

For alarm codes not described in the table,
contact an Authorised Service Centre.

/N\ WARNING!
We do not recommend using the

Once you have checked the appliance,
deactivate and activate the appliance. If the
problem occurs again, contact an Authorised

Service Centre.

appliance until the problem has been
completely fixed. Unplug the appliance
and do not plug it in again until you are
certain that it operates correctly.

12.1 Dishwashing and drying results are not satisfactory

Problem

Possible cause and solution

Poor washing results.

Refer to Daily use, Hints and tips and to the basket loading leaflet.

Use more intensive washing programme.

Activate the option ExtraPower to improve the washing results of a selected pro-
gramme.

Clean spray arm jets and filters. Refer to Care and cleaning.

Poor drying results.

Tableware was left for too long inside the closed appliance. Activate AirDry to set
the automatic opening of the door and to improve the drying performance.

There is no rinse aid or the dosage is not sufficient. Fill the rinse aid dispenser or
set the dosage to a higher level.

The quality of the rinse aid can be the cause.

Always use rinse aid, even with multi-tablets.

Plastic items may need to be towel dried.

The programme does not have the drying phase. Refer to the programme table.

Whitish streaks or bluish
layers on glasses and
dishes.

The released quantity of rinse aid is too high. Adjust the dosage to a lower level.
The quantity of detergent is too high.

Stains and dry water
drops on glasses and
dishes.

The released quantity of rinse aid is not sufficient. Adjust the dosage to a higher
level.
The quality of the rinse aid can be the cause.

The interior of the appli-
ance is wet.

This is not a defect of the appliance. Humidity condensates on the appliance
walls.

Unusual foam during
washing.

Use the detergent designed specifically for dishwashers.
Use a detergent from a different manufacturer.
Do not pre-rinse dishes under running water.

Traces of rust on cutlery.

There is too much salt in the water used for washing. Refer to the water softener
setting.

Silver and stainless steel cutlery were placed together. Do not place silver and
stainless steel items close together.
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Problem

Possible cause and solution

Residues of detergent in
the dispenser at the end
of the programme.

« The detergent tablet was stuck in the dispenser and was not washed away by
water.

« Water cannot wash away the detergent from the dispenser. Make sure that the
spray arms are not blocked or clogged.

* Make sure that items in the baskets do not impede the lid of the detergent dis-
penser from opening.

Odours inside the appli-
ance.

* Refer to the Care and cleaning chapter.

« Start the programme |;l+ with a descaler or a cleaning product designed for dish-
washers.

Limescale deposits on the

tableware, on the tub and
on the inside of the door.

* The level of salt is low, check the refill indicator.

* The cap of the salt container is loose.
Your tap water is hard. Refer to the water softener setting.

* Use salt and set regeneration of the water softener even when multi-functional
tablets are used. Refer to the water softener setting.

« Start the programme @, with a descaler designed for dishwashers.

« If limescale deposits persist, clean the appliance with the suitable detergents.
* Try a different detergent.

« Contact the detergent manufacturer.

Dull, discoloured or chip-
ped tableware.

« Make sure that only dishwasher-safe items are washed in the appliance.

* Load and unload the basket carefully. Refer to the basket loading leaflet.

* Place delicate items in the upper basket.

» Activate the option GlassCare to ensure special care for glassware and delicate
items.

Refer to Before first use, Daily use, or Hints
and tips for other possible causes.

13. TECHNICAL DATA

Dimensions Width / height / depth (mm) 598 /850 / 622
Electrical connection 1) Voltage (V) 220 - 240
Frequency (Hz) 50

Water supply pressure

Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) /1 (10)

Water supply

Cold water or hot water (°C) 2) min. 5 - max. 60

Capacity

Place settings 14

1) Refer to the rating plate for other values.

2) If the hot water comes from alternative source of energy (e.g. solar panels), use the hot water supply to de-

crease energy consumption.

13.1 Link to the EU EPREL database

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to the
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registration of this appliance in the EU
EPREL database. Keep the energy label for
reference together with the user manual and



all other documents provided with this
appliance.

It is also possible to find information related to
the performance of the product in the EU
EPREL database using the link https://

14. ENVIRONMENTAL CONCER

Recycle materials with the symbol C/:) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

eprel.ec.europa.eu and the model name and
product number that you can find on the
rating plate of the appliance. Refer to the
"Product description" chapter.

NS

appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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